
  WARNUNG

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur korrekten Installation, Wartung und Instandhaltung 
Ihres Hinterraddämpfers. Bitte beachten Sie jedoch, dass spezielles Wissen und Werkzeuge für die 
Installation, Wartung und Instandhaltung der SR SUNTOUR-Stoßdämpfer unerlässlich sind. Allgemeines 
mechanisches Wissen reicht möglicherweise nicht aus, um einen hinteren Dämpfer zu reparieren, 
pflegen oder zu warten. Wir empfehlen daher dringend, Ihren Dämpfer von einem ausgebildeten und 
qualifizierten Fahrradmechaniker installieren, warten und / oder pflegen zu lassen. Unsachgemäße 
Installation, Service oder Wartung kann zum Ausfall des Produkts, zu Unfällen, Verletzungen oder sogar 
zum Tod führen.
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WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT

VOR JEDER FAHRT

  WARNUNG

Werden die Warn- und Sicherheitsanweisungen nicht befolgt, kann dies zu einer Fehlfunktion Ihres 
Produkts führen, die zu einem Unfall oder schweren Personenverletzungen - auch mit Todesfolge für den 
Fahrer - führen kann.

  WARNUNG

Diese Anweisungen enthalten wichtige Informationen über die richtige Montage, den richtigen Service 
und die richtige Wartung Ihres Dämpfers. Allgemeine Kenntnisse über Mechanik reichen möglicherweise 
nicht aus. Ihr Dämpfer sollte nur von einem geschulten und qualifizierten Fahrradmechaniker mit 
Spezialwerkzeug repariert und/oder gewartet werden.

  WARNUNG

Vermeiden Sie schwere Personenverletzungen; diese können zum Tod führen !Benutzen Sie das Fahrrad 
nicht, wenn eines der folgenden Kriterien nicht erfüllt sind! Korrigieren Sie derartige Zustände vor 
Fahrtantritt.

• � Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch Ihres Hinterbaudämpfers aufmerksam durch.

• � In den hinteren Stoßdämpfern befinden sich Flüssigkeiten und Gase, die unter extremem Druck stehen. 
Die in diesem Handbuch enthaltenen Warnhinweise müssen befolgt werden, um Verletzungen oder den 
Tod zu vermeiden. Versuchen Sie niemals, einen SR SUNTOUR-Dämpfer zu öffnen! Wenn Sie einen SR 
SUNTOUR-Dämpfer öffnen, besteht Verletzungsgefahr

• � Verwenden Sie nur Originalteile von SR SUNTOUR. Bei der Verwendung von Ersatzteilen von 
Drittanbietern erlischt die Garantie für den Hinterraddämpfer und dies kann zum Ausfall führen. Dies kann 
zu einem Unfall, zu Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

• � Die SR SUNTOUR Dämpfer sind nur für die Verwendung durch einen einzigen Fahrradfahrer konstruiert.

• �Tragen Sie stets angemessene Sicherheitsausrüstung. Dazu zählt ein gut sitzender und richtig befestigter 
Helm. Je nach Ihrem Fahrstil sollten Sie zusätzliche Sicherheitsausrüstung verwenden. Achten Sie darauf, 
dass Ihre Ausrüstung in einem tadellosen Zustand ist.

• � Wählen Sie den richtigen Dämpfer gemäß den Abmessungen Ihres Rahmens und Ihres persönlichen 
Fahrstils. Die Installation eines Dämpfers, der nicht der Geometrie Ihres Rahmens entspricht, kann ein 
Versagen Ihres Dämpfers selbst bewirken und führt zu einem Erlöschen der Gewährleistung.

• � Die Grenzen Ihrer Fertigkeiten und Erfahrung sollten Ihnen bekannt sein und dürfen beim Fahren niemals 
überschritten werden.

• � Alle mit Ihrem Fahrrad und sämtliche Komponenten mitgelieferten Handbücher müssen gelesen, 
verstanden und befolgt werden.

• � Überprüfen Sie Ihr Fahrrad und das Federungssystem einschließlich Lenker, Pedale, Kurbelarme, 
Sattelstütze, Sattel, etc. auf Risse, Dellen, Beulen oder angelaufene Teile. Halten Sie auch nach Öl 
Ausschau, das möglicherweise aus den Stoßdämpfern austritt. Schauen Sie in versteckten Bereichen auf 
der Unterseite Ihres Fahrrads nach. Liegen derartige Zustände vor, wenden Sie sich an einen geschulten 
und qualifizierten Fahrradmechaniker, um die Ursache zu ermitteln, und führen Sie die entsprechenden 
Abhilfemaßnahmen durch.

• � Komprimieren Sie Ihren hinteren Dämpfer mit Ihrem Körpergewicht. Wenn sich der Druck zu weich 
anfühlt, um einen genauen SAG zu erreichen, pumpen Sie ihn auf, bis Sie den gewünschten Wert erreicht 
haben. Bitte beachten Sie auch das Kapitel “EINSTELLEN DES SAG”.
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1. � Stellen Sie sicher, dass die Aufnahmelänge, der Hub und die Montagehardware denjenigen des 
ursprünglich eingebauten hinteren Stoßdämpfers entsprechen. Die Einbaulänge ist der Abstand von der 
Mitte der oberen Befestigungsschraube zur Mitte der unteren Befestigungsschraube. Bitte beachten Sie 
auch die Zeichnung auf Seite 2-3.

2. � Entfernen Sie den alten Stoßdämpfer von Ihrem Fahrrad. Reinigen Sie die Innenseite des Rahmens und 
der Schwinge, entfernen Sie jeglichen Schmutz und stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen sauber sind.

3. � Stellen Sie sicher, dass der innere und der äußere Durchmesser sowie die Breite der Aluminiumbuchsen 
korrekt sind, um den hinteren Dämpfer richtig und ohne Spiel am Rahmen und an der Schwinge zu fixieren.

4. � Überprüfen Sie die Bewegung Ihres neuen SR SUNTOUR-Dämpfers, indem Sie die gesamte Luft 
freisetzen und dieSchwinge durch den gesamten Hub bewegen. Stellen Sie sicher, dass genügend 
Abstand zwischen dem hinteren Stoßdämpfer und allen anderen Komponenten besteht. Denken Sie auch 
daran, den Abstand zwischen Ihrem Dämpfer und einer abgesenkten Sattelstütze zu überprüfen. Stellen 
Sie sicher, dass der Dämpfer in keiner Position gegen die Sattelstütze schlägt

5. � Ziehen Sie die Schrauben gemäß den Angaben des Fahrradherstellers oder Rahmenherstellers an.

EINBAU HINTERER STOSSDÄMPFER

  WARNUNG

Wenn eine größere Länge als die ursprüngliche Dämpferlänge installiert wird, ändert sich die Geometrie 
Ihres Fahrrads. Dies kann zu Lenkproblemen und einem höheren Tretlager führen, sodass Sie Ihre 
Füße nicht auf den Boden stellen können. Wenn Sie einen Dämpfer installieren, der kürzer ist als der 
ursprünglich installierte, hat er die gleichen umgekehrten negativen Auswirkungen. All dies kann zu 
einem Kontrollverlust und zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

  WARNUNG

Unzureichender Abstand zwischen Dämpfer, Sattelstütze, Schwinge, Rahmen oder Wippe kann zu einem 
Verlust der Kontrolle über Ihr Fahrrad, zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

Um Ihren alten Dämpfer auszutauschen und Ihr Fahrrad mit einem SR SUNTOUR Dämpfer zu versehen, 
müssen Sie die folgenden Schritte befolgen. Bitte beachten Sie, dass wir dringend empfehlen, dass Ihr 
neuer SR SUNTOUR Dämpfer von einem qualifizierten und geschulten Fahrradmechaniker installiert 
wird.

• � Vergewissern Sie sich, dass die Bremsen richtig montiert/eingestellt sind und einwandfrei funktionieren.

• � Wenn Sie einen Schnellspanner zur Befestigung Ihres Laufradsatzes verwenden, achten Sie darauf, dass 
die Hebel und Muttern richtig angezogen sind. Falls Sie ein Steckachssystem verwenden, vergewissern 
Sie sich, dass alle Befestigungsschrauben auf die richtigen Drehmomente angezogen sind. Halten Sie sich 
genau an die Anweisungen des Schnellspanner-Herstellers oder des Steckachssystems.

• � Kontrollieren Sie die Kabellänge und Kabelführung zu den Komponenten. Achten Sie darauf, dass sie 
beim Lenken nicht im Wege sind.

• � Falls Sie Reflektoren für die Straßenfahrt verwenden, vergewissern Sie sich, dass diese sauber und richtig 
montiert sind.

• � Lassen Sie Ihr Fahrrad sanft auf den Boden federn und schauen und horchen Sie, ob möglicherweise 
etwas locker ist.
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EINSTELLEN VON SAG UND LUFTDRUCK
Stellen Sie den Luftdruck so ein, damit Sie die richtige (SAG) Einstellung erreichen, um die beste Leistung 
Ihres SR SUNTOUR Luftfeder-Stoßdämpfers hinten erzielen. SAG ist die Einfederung, die Ihre Federgabel 
durch Ihrem Gewicht, Bekleidung und  Gepäck komprimiert. Der Einfederungsbereich sollte auf den 
gesamten Federweg bezogen werden. Stellen Sie sicher, dass der SAG mit dem Kompressionshebel in der 
Position komplett OFFEN eingestellt ist.

• � Die folgende Tabelle enthält den empfohlenen SAG-Bereich und die ursprüngliche Luftdrucktabelle, 
die ab Werk für die SR SUNTOUR-Luftfeder Stoßdämpfer hinten gilt. Denken Sie daran, dass dies 
die Ausgangspunkte sind. Die Anpassungen variieren je nach Fahrerfertigkeiten, Trailbedingungen, 
Rahmendesign und persönlichen Vorlieben. Überprüfen Sie nach dem Einrichten Ihrer Stoßdämpfer 
hinten Ihren SAG, um sicherzustellen, dass Sie die empfohlenen SAG-Einstellungen einhalten.

• � Die SAG ist der Einfederungsbereich, der durch das Gewicht des Fahrers einschließlich Ausrüstung (wie 
Rucksack), Sitzposition und Geometrie des Rahmens verursacht wird und nicht durch das Fahren. Jeder 
Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine andere Sitzposition, daher federt der Stoßdämpfer hinten 
mehr oder weniger beim Aufsitzen ein. Um eine ordnungsgemäße Funktion der Stoßdämpfer hinten zu 
gewährleisten und deren Leistung nicht zu beeinträchtigen, ist die Einstellung eines ordnungsgemäßen 
SAG der wichtige Weg, um den richtigen Luftdruck für Ihren Luftfeder-Stoßdämpfer hinten auszuwählen.

SO STELLEN SIE DEN SAG EIN

1. � Stellen Sie den empfohlenen Luftdruck ein und drücken Sie den Stoßdämpfer hinten mehrmals um 
mindestens 50% des vollen Federwegs zusammen, um den Luftdruck zwischen positiver und negativer 
Luftkammer anzugleichen.

2. � Setzen Sie sich mit Ausrüstung (z. B. Rucksack) auf das Fahrrad und bitten Sie jemanden das Fahrrad 
zu halten. Stehen Sie aufrecht auf die Pedale und drücken Sie mehrmals voll auf den hinteren Dämpfer. 
Setzen Sie sich dann in Ihrer normalen Fahrposition auf Ihr Fahrrad.

3. � Schieben Sie den O-Ring der SAG-Anzeige nach unten bis auf die Staubdichtung.

4.  Steigen Sie vorsichtig vom Fahrrad, ohne den Stoßdämpfer hinten weiter einzufedern.

5. � Überprüfen Sie die O-Ring-Position, um festzustellen, ob die SAG-Einstellung richtig vorgenommen wurde.

6. � Falls die SAG-Einstellung nicht richtig vorgenommen wurde, muss der Luftdruck angepasst werden.

• Verringern Sie den Luftdruck, um den SAG zu erhöhen.

•  Erhöhen Sie den Luftdruck, um den SAG zu verringern.

• Wiederholen Sie den obigen Vorgang, bis Sie die richtige SAG-Einstellung gefunden haben.

• � Verwenden Sie das Original-SAG-Prüfwerkzeug von SR SUNTOUR, wie auf der nächsten Seite gezeigt.

• � Der empfohlene SAG-Bereich beträgt 20% - 35%, je nach Federweg. Den richtigen SAG finden Sie in der 
folgenden Tabelle.

SHOCK TRAVEL SAG (%) SAG (MM)

75 mm

25 - 35%

18.75 – 26.25 mm
70 mm 17.50 - 24.50 mm
65 mm 16.25 - 22.75 mm
60 mm 15.00 - 21.00 mm
55 mm 25-30% 13.75 - 16.50 mm
50 mm

20 - 25%

10.00 - 12.50 mm
45 mm 9.00 - 11.25 mm
40 mm 8.00 - 10.00 mm
35 mm 7.00 – 8.75 mm
30 mm 6.00 – 7.50 mm
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EINSTELLEN VON SAG

WAS IST SAG?

SO STELLEN SIE IHREN SAG EIN
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%
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LUFTDRUCK EINSTELLEN
Unten sehen Sie die ursprüngliche Luftdruckeinstellung, wie der SR SUNTOUR-Dämpfer ab Werk 
ausgeliefert wird. Denken Sie daran, dass dies die Ausgangspunkte sind und die Anpassungen je nach 
Fahrkönnen, Trailbedingungen, Rahmendesign und persönlichen Vorlieben variieren.Überprüfen Sie nach 
dem Einstellen Ihres Dämpfers Ihren SAG, um sicherzustellen, dass Sie sich innerhalb der empfohlenen 
Sag-Einstellungen befinden.

EMPFOHLENER LUFTDRUCK (PSI)

TRIAIR2 TRIAIR EDGE-EVO EDGEX MB RAIDON

HAUPT
KÖRPER

RESERVOIR 
(IFP)

HAUPT
KÖRPER

RESERVOIR 
(IFP)

HAUPT
KÖRPER

HAUPT
KÖRPER

HAUPT
KÖRPER MAIN BODY

WERKSEITIG 
EINGESTELLTER 
DRUCK

180 180 180 190 110 110 110 110

MAX. PRESSURE 300 200 300 240 300 300 300 300

MIN. PRESSURE – 170 – 190 – – – –

Hinweis: 
• � Es ist wichtig zu bedenken, dass der Luftdruck je nach Hebelwirkung Ihres Rahmens variiert. Dies ist 

nur ein Ausgangspunkt, bis Sie Ihren SAG auf der folgenden Seite überprüfen.
• � Die obigen Zahlen dienen nur als Referenz. Der korrekte Luftdruck kann je nach Rahmendesign 

unterschiedlich sein und muss daher vom einzelnen Fahrer bei der Überprüfung des SAG eingestellt 
werden.

• � Min. Druck für Triair-Reservoir (IFP) 180 PSI und Triair2-Reservoir (IFP) 160 PSI.
• � Das Fahren von Triair- und Triair2-Stoßdämpfern mit einem Reservoir (IFP) unter dem empfohlenen 

Mindestdruck führt zu fehlerhafter Stoßdämpferfunktion. Dies kann zu Produktschäden, Kontrollverlust 
und schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

  WARNUNG

Wenn Sie mit einem falschen Luftdruck auf dem Fahrrad fahren, kann dies zu Kontrollverlust, schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Überschreiten Sie niemals den maximalen Luftdruck wie in der 
obigen Tabelle gezeigt. Dies kann zum Bruch des Hinterraddämpfers, zu schweren Verletzungen und zum 
Erlöschen der Garantie Ihres SR SUNTOUR Hinterraddämpfers führen.
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ZUGSTUFENDÄMPFUNG EINSTELLEN

11

Rebound controls the speed at which the shock extends after compression. 
Rebound damping control is relative to the main spring rate. Higher pressures 
require more rebound damping. Lower pressures require less rebound 
damping, so please adjust accordingly.

 For slower (more rebound damping) = Turn clockwise
 For faster (less rebound damping) = Turn counter clockwise

REBOUND DAMPING ADJUST

EDGE X

RAIDON

TRIAIR2

EDGE EVO

TRIAIR

Note:
Rebound settings will vary greatly on bike design, trail conditions and rider 
preference. It’s best to start with the rebound adjuster in the closed setting 
(full clockwise) and adjust out in two-click increments. 

MB
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Note:
Rebound settings will vary greatly on bike design, trail conditions and rider 
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(full clockwise) and adjust out in two-click increments. 

MB

Die Zugstufendämpfung steuert die Geschwindigkeit, mit der sich der Dämpfer nach der Einfederung 
ausdehnt. Die Steuerung der Zugstufendämpfung ist relativ zur Hauptfederrate. Höhere Drücke erfordern 
mehr Zugstufendämpfung. Niedrigere Drücke erfordern weniger Zugstufendämpfung, also bitte 
entsprechend anpassen. 

• � Für langsamer (mehr Zugstufendämpfung) = im Uhrzeigersinn drehen
• � Für schneller (weniger Zugstufendämpfung) = gegen den Uhrzeigersinn drehen

Hinweis: 
Die Zugstufeneinstellungen variieren stark je nach Fahrraddesign, Trailbedingungen und 
Fahrerpräferenz. Beginnen Sie am besten mit dem Zugstufeneinsteller in der geschlossenen Stellung 
(voll im Uhrzeigersinn) und stellen Sie ihn in Zwei-Klick-Schritten auf OFFEN ein. 

TRIAIR2

EDGE EVO

MB

TRIAIR

EDGE X

RAIDON
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3-STUFEN-VERSTELLUNG DER LOW-SPEED-DRUCKSTUFENDÄMPFUNG

12

3C COMPRESSION ADJUST

The SR SUNTOUR Triair series shocks offers 3-steps compression settings quickly & easily to 
allow for the rider to adjust the compression damping for any trail condition.

1. Open: it reduces compression damping allowing the oil to easily flow through the circuit, 
offering maximum sensitivity. Open position is also best for lighter riders or for dry, dusty 
terrain, where maximum traction is required.

2. Middle: it is for traversing. Sections of the trail where you need it to be active but still 
maintain a good pedaling platform.

3. Close: it is great for climbing, in order to reduce undesirable suspension bob. The 
heavy/closed setting is NOT a lock-out, but does offer significant resistance to weight & 
pedal induced suspension movement. Do not use this mode in the descents.

3-STEP LOW-SPEED COMPRESSION DAMPING ADJUST

TRIAIRTRIAIR2

Compression setting chart

Trail style
Compression setting

OPEN MIDDLE CLOSE

Rough DH Plush

Smooth DH Plush Supportive

Technical climb Supportive Firm

Smooth climb Firm

Sandy DH Plush

Sandy climb Supportive Firm

Muddy DH Plush

Muddy climb Supportive Firm
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pedal induced suspension movement. Do not use this mode in the descents.

3-STEP LOW-SPEED COMPRESSION DAMPING ADJUST

TRIAIRTRIAIR2

Compression setting chart

Trail style
Compression setting

OPEN MIDDLE CLOSE

Rough DH Plush

Smooth DH Plush Supportive

Technical climb Supportive Firm

Smooth climb Firm

Sandy DH Plush

Sandy climb Supportive Firm

Muddy DH Plush

Muddy climb Supportive Firm

3C DRUCKSTUFENDÄMPFUNG EINSTELLEN

Der SR SUNTOUR Triair Serie -Stoßdämpfer verfügt über 3 Druckstufen-Einstellungen, mit denen der Fahrer 
die Druckstufendämpfung schnell und einfach an alle Trail-Bedingungen anpassen kann.

1. � Open: Reduziert die Druckstufen-Dämpfung, sodass das Öl leicht durch den Kreislauf fließen kann 
und maximale Empfindlichkeit bietet. Die offene Position eignet sich auch für leichtere Fahrer oder für 
trockenes, staubiges Gelände, wo maximale Traktion erforderlich ist.

2. � Middle: es ist für das Durchfahren von Abschnitten des Wegs, an denen Sie die Druckstufe aktiviert 
benötigen um dennoch eine gute Pedallier-Platform zu haben.

3. � Close: Ideal beim Wiegetritt, um unerwünschte Schwingungen zu reduzieren. Beim bergabfahren, 
wo Sie maximale Unterstützung benötigen. Die Einstellung schwer /geschlossene Position ist KEIN 
Lockout, bietet jedoch einen erheblichen Widerstand    gegen das Gewicht und das Einfedern durch die 
Pedalbewegung. Verwenden Sie diesen Modus nicht bei Abfahrten.

DRUCKSTUFEN-EINSTELLTABELLE

TRAIL STIL
KOMPRESSIONSEINSTELLUNG

OPEN MIDDLE CLOSE

ROUGH DH Bequem – –

SMOOTH DH Bequem Unterstützend –

TECHNICAL CLIMB – Unterstützend Fest

SMOOTH CLIMB – – Fest

SANDY DH Bequem – –

SANDY CLIMB – Unterstützend Fest

MUDDY DH Bequem – –

MUDDY CLIMB – Unterstützend Fest

TRIAIR2 TRIAIR
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DIE 2-POSITIONEN DER LOW-SPEED-DRUCKSTUFENDÄMPFUNG

2 POSITION (2C) COMPRESSION ADJUST

TriAir 2, EDGE EVO, EDGE X
Die SR SUNTOUR Triair2, EDGE EVO und EDGE X Stoßdämpfer bieten eine schnelle und einfache 2-stufige 
Druckstufendämpfung, die es dem Fahrer ermöglicht, die Druckstufendämpfung an jede Streckenbedingung 
anzupassen.

1. � Offene Position: Sie reduziert die Druckstufendämpfung, wodurch das Öl ungehindert durch den Kreislauf 
fließen kann, und maximale Sensibilität und Performance gewährleistet werden. Wählen Sie die offene 
Position bei Abfahrten und auf unebenem und wurzeligem Gelände.

2. � Feste Position: Sie bietet Unterstützung beim Bergauffahren und reduziert unerwünschtes Wippen 
der Federung. Die feste Position ist keine Blockierung, bietet aber einen deutlichen Widerstand gegen 
gewichts- und pedalbedingte Federungsbewegungen. Verwenden Sie diesen Modus nicht bei Abfahrten.

MB STOSSDÄMPFER

Der SR Suntour MB-Dämpfer bietet ebenfalls eine zweistufige Druckstufeneinstellung. Die Position „OPEN“ 
eignet sich für Fahrten ohne Gepäck, die Position „FIRM/LOAD“ für schwerere Beladung oder zusätzliche Ladung. 

Offene Position: Sie reduziert die Druckstufendämpfung, wodurch das Öl ungehindert durch den Kreislauf 
fließen kann, und maximaler Komfort geboten wird. Die offene Position eignet sich besonders für leichtere 
Fahrer oder für trockenes, staubiges Gelände, wo maximale Traktion erforderlich ist.

Feste Position: Diese Position strafft die Druckstufendämpfung, indem der Ölfluss im System eingeschränkt 
wird, um höhere Lasten zu unterstützen. Die LOAD-Position ist keine Blockierung, bietet aber deutlichen 
Widerstand bei höheren Gewichten und verlangsamt die Federungsbewegung. Verwenden Sie diesen 
Modus nicht bei Abfahrten.
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2C COMPRESSION ADJUST

The SR SUNTOUR Triair2, EDGE EVO, and EDGE X shocks offers 2-steps compression settings 
quickly & easily to allow for the rider to adjust the compression damping for any trail 
condition.

MB rear shock also offers 2-step compression settings.  OPEN switch to accommodate 
lighter weight situation, LOAD switch to firm up the suspension for heavier or additional 
cargo carrying situation. 

1. Open: it reduces compression damping allowing the oil to easily flow through the circuit, 
offering maximum sensitivity. Open position is also best for lighter riders or for dry, dusty 
terrain, where maximum traction is required.

2. Close: it is great for climbing, in order to reduce undesirable suspension bob. The 
heavy/closed setting is NOT a lock-out, but does offer significant resistance to weight & 
pedal induced suspension movement. Do not use this mode in the descents.

2-STEP LOW-SPEED COMPRESSION DAMPING ADJUST

TRIAIR2 EDGE EVO

EDGE X

WARNING !
Nevertheless, you should never set your rear shock to the “Close mode” 
while riding in rough terrain, or when the suspension is needed heavily. This 
implies the risk that the shock will get damaged when it‘s being compressed 

under high load. This could also result into an accident, injuries or even death of the rider.

MB
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  WARNUNG

Trotzdem sollten Sie Ihren Dämpfer niemals auf den „Geschlossen -Modus“ stellen, wenn Sie in 
unwegsamem Gelände fahren oder die Federung stark beansprucht wird. Dies birgt die Gefahr, dass der 
Dämpfer beschädigt wird, wenn er unter hoher Belastung komprimiert wird. Dies kann auch zu einem 
Unfall, Verletzungen oder sogar zum Tod des Fahrers führen. 

TRIAIR2

EDGE X

EDGE EVO

MB
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EINSTELLUNG DER DRUCKSTUFENDÄMPFUNG BEI NIEDRIGER GESCHWINDIGKEIT

LOCK-OUT BETRIEB

Mit der Funktion zur Einstellung der Druckstufendämpfung Ihrer SR SUNTOUR-Dämpfer können Sie den 
Dämpfer Ihren persönlichen Vorlieben und dem Gelände anpassen, auf dem Sie fahren. Diese Funktion 
steuert die Geschwindigkeit Ihres Hinterraddämpfers, während er einfedert.

• � Wenn Sie auf Gelände mit vielen kleinen und schnellen Unebenheiten fahren: Wählen Sie eine schnellere 
Einstellung, um die größtmögliche Radtraktion und eine sensible Stoßfestigkeit zu erreichen. In diesem 
Modus reagiert der hintere Dämpfer ziemlich sensibel /schnell auf jeden Stoß. Wählen Sie diese 
Einstellung nicht in einem Gelände mit großen Unebenheiten und Kantenstößen, da die Gefahr eines 
Durchschlagens bei Ihrem hinteren Stoßdämpfer dann höher sein wird.

• � Wenn Sie auf Gelände mit großen Unebenheiten und eckigen Kantenstößen fahren: Wählen Sie eine 
langsamere Einstellung. In diesem Modus bewegt sich der hintere Dämpfer beim Einfedern langsamer. 
Dadurch werden Durchschläge reduziert und eine maximale Stoßdämpfung erzielt. Wenn Sie diesen 
Modus in einem Gelände mit kleinen und schnellen Bodenunebenheiten verwenden, wird das Fahrrad 
schlechtere Traktion haben. Außerdem wird der hintere Dämpfer nicht den vollen Federweg nutzen, wenn 
er auf schnellem Gelände auf langsam / fest eingestellt ist.

Die Sperrfunktion verhindert, dass der Stoßdämpfer einfedert, bevor ein erheblicher Aufprall oder eine 
nach unten gerichtete Kraft auftritt. Der Dämpfer federt ein, wenn die Kraft den Widerstand des “Blow-
off” Systems übersteigt. Verwenden Sie die Lockout-Funktion für maximale Treteffizienz in ebenem oder 
laufruhigem Gelände. Betätigen Sie den Lock-Out Hebel, um die Sperr- und Entsperrfunktion zu verwenden.

14

The compression damping adjust function of your SR SUNTOUR rear shocks allows you to tune 
your shock according to your personal preferences and the terrain you are riding on. This 
function controls the speed of your rear shock while being compressed.

 When riding on terrain with a lot of small and fast bumps:
Choose a faster set up in order to bring the maximum possible wheel traction and an sensitive 
bump compliance. In this mode, your rear shock will react pretty sensitive/fast to every bump. 
Do not choose this setting on a terrain with big bumps and square edge hits because the risk of 
bottom out of your rear shock is going to be higher.

 When riding on terrain with big bumps and square edge hits:
Choose a slower set up. In this mode your rear shock will move slower while being compressed. 
Therefore it will reduce bottom outs and provides maximum bump absorption. Using this mode 
on a terrain with small and fast bumps will bring bad traction to your bike. Additionally your 
rear shock will not use it‘s full travel if being set to the slow/firm on fast terrain.

INFINITE LOW-SPEED COMPRESSION DAMPING ADJUST

EDGE-RC
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The Lockout function prevents the shock from compressing until significant impact or 
downward force occurs. The shock will compress when the force exceeds the damper blow-
off circuit resistance. Use the Lockout function for maximum pedaling efficiency on smooth or 
rolling terrain. Operate the lockout knob to use the lock and unlock function.

Note:
LOR: 100% lock-out
LOR8: 80% lock-out

WARNING !
Nevertheless, you should never set your rear shock to the “Lock-Out 
mode“ while riding in rough terrain, or when the suspension is needed heavily. 
This implies the risk that the shock will get damaged when it‘s being 

compressed under high load. This could also result into an accident, injuries or even death 
of the rider.

LOCK-OUT OPERATION

EDGE-plus

Hinweis: LOR: 100% lock-out | LOR8: 80% lock-out

  WARNUNG

Trotzdem sollten Sie Ihren Hinterraddämpfer niemals in den “Lock-Out-Modus“ versetzen, wenn Sie in 
unwegsamem Gelände fahren oder wenn das Fahrwerk stark beansprucht wird. Dies impliziert das Risiko, 
dass der Dämpfer beschädigt wird, wenn er unter hoher Last eingefedert wird. Dies kann auch zu einem 
Unfall, zu Verletzungen oder sogar zum Tod des Fahrers führen.

EDGE-RC

EDGE-PLUS
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REMOTE LOCK-OUT BETRIEB

Der Remote Lock-Out Betrieb kann über den Remote Lock-Out Hebel am Lenker ausgeführt werden, 
während der Lenkergriff so gehalten wird,dass die Hand am Lenker bleibt. Der Remote Lock-Out Hebel dient 
zum Sperren und Entsperren des Dämpfers.

Die Sperrfunktion verhindert, dass der Stoßdämpfer einfedert, bevor ein erheblicher Aufprall oder eine 
nach unten gerichtete Kraft auftritt. Der Dämpfer federt ein, wenn die Kraft den Widerstand des “Blow-
off” Systems übersteigt. Verwenden Sie die Lockout-Funktion für maximale Treteffizienz in ebenem oder 
laufruhigem Gelände.

Hinweis: RLR: 100% lock-out | RLR8: 80% lock-out

  WARNUNG

Trotzdem sollten Sie Ihren Hinterraddämpfer niemals in den “Lock-Out-Modus“ versetzen, wenn Sie in 
unwegsamem Gelände fahren oder wenn das Fahrwerk stark beansprucht wird. Dies impliziert das Risiko, 
dass der Dämpfer beschädigt wird, wenn er unter hoher Last eingefedert wird. Dies kann auch zu einem 
Unfall, zu Verletzungen oder sogar zum Tod des Fahrers führen.
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EDGE-RLR

Remote lockout lever

The operation of remote lockout function can be done from the remote lever on the handle-
bar, while gripping the grip without taking your hand off from the handlebar. The remote 
lever is to use the lock and unlock function.
The Lockout function prevents the shock from compressing until significant impact or 
downward force occurs. The shock will compress when the force exceeds the damper blow-
off circuit resistance. Use the Lockout function for maximum pedaling efficiency on smooth or 
rolling terrain.

Note:
RLR: 100% lock-out
RLR8: 80% lock-out

WARNING !
Nevertheless, you should never set your rear shock to the “Lock-Out 
mode“ while riding in rough terrain, or when the suspension is needed 
heavily. This implies the risk that the shock will get damaged when it‘s being 

compressed under high load. This could also result into an accident, injuries or even death 
of the rider.

REMOTE LOCK-OUT OPERATION
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REMOTE LOCK-OUT OPERATION

Remote Lock-Out Hebel

EDGE-RLR
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WARTUNG
SR SUNTOUR Dämpfer sind für einfache Wartung ausgelegt. Solange bewegliche Teile der Feuchtigkeit und 
Verunreinigungen ausgesetzt sind, kann sich die Leistung Ihres Hinterraddämpfers nach mehreren Fahrten 
verringern. Bitte beachten Sie, dass ein Dämpfer, der nicht gemäß den Wartungsanweisungen gewartet 
wurde, die Gewährleistung verliert!

• � Verwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger oder Wasser unter Druck, um den hinterer Stoßdämpfer 
zu reinigen, da auf Höhe der Staubdichtung Wasser in den hinteren stoßdämpfer gelangen kann. 
Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel. Wir empfehlen klares Wasser und einen feuchten 
Lappen, um den hinterer stoßdämpfer zu reinigen.

• � Um eine hohe Leistung, Sicherheit und lange Lebensdauer Ihres Hinterraddämpfers zu gewährleisten, ist 
eine regelmäßige Wartung erforderlich.

• � Wir empfehlen, dass Ihr Hinterraddämpfer regelmäßig gewartet wird (siehe unten), wenn Sie bei 
extremen Wetterbedingungen (Winterzeit) und Geländebedingungen fahren.

• � Falls Sie meinen, dass sich die Leistung Ihres hinteren stoßdämpfers verschlechtert oder verändert hat, 
wenden Sie sich unverzüglich an Ihren Fahrradhändler, um Ihren Dämpfer überprüfen zu lassen.

 • � Nach jeder Fahrt: Reinigen Sie den Dämpfer und Staubdichtungen und pflegen Sie sie mit einem öligen 
Lappen. Überprüfen Sie den Dämpfer auf Beulen, Kratzer, Verfärbungen oder auslaufendes Öl.

• � Jede Fahrt: Instandhaltung 1

• � Alle 50 Stunden: Instandhaltung 2 (beim Händler)

• � Alle 100 Stunden oder einmal im Jahr: Instandhaltung 3 (beim Händler, idealerweise vor der Winterzeit, 
um alle Teile durch ordnungsgemäßes Abschmieren vor Witterungseinflüssen zu schützen)

  WARNUNG

Bitte beachten Sie, dass Ihr SR SUNTOUR Dämpfer mit Öl und Stickstoff gefüllt ist. Dies macht es 
unmöglich, den Dämpfer ohne das Wissen und die speziellen Werkzeuge zu öffnen, um diese Aufgabe 
auszuführen. Bitte versuchen Sie nicht, den hinteren Dämpfer für Servicezwecke zu öffnen. Dies 
bedeutet ein sehr hohes Risiko für ernsthafte Verletzungen. Außerdem können Sie den Dämpfer nicht 
mehr zusammenbauen. Beim Öffnen des Dämpfers erlischt die Gewährleistung. Bei Problemen mit 
Ihrem Dämpfer wenden Sie sich bitte an einen Fahrradhändler und setzen Sie sich mit SR SUNTOUR in 
Verbindung.

INSTANDHALTUNG 1
(JEDE FAHRT)

MAINTENANCE 2
(REGULARLY)

INSTANDHALTUNG 3 
 (ALLE 100 STUNDEN / 

JÄHRLICH -WAS AUCH 
IMMER ZUERST EINTRITT

REINIGEN SIE DAS ÄUSSERE NUR MIT MILDER 
SEIFENLÖSUNG UND WASSER UND WISCHEN 
SIE ES MIT EINEM WEICHEN TUCH TROCKEN

• – –

ÜBERPRÜFEN SIE DEN DÄMPFER AUF 
SICHTBARE SCHÄDEN • – –

ÜBERPRÜFEN SIE DIE FUNKTION DER 
BEDIENKNÖPFE • – –

ENTFERNEN SIE DIE LUFTKAMMER, UM DIE 
DICHTUNGEN ZU REINIGEN UND SIE MIT 
FEDERGABELSFETT ZU SCHMIEREN

– • –

LUFTDRUCK PRÜFEN (ES IST NORMAL, DASS 
LUFTDÄMPFER MIT DER ZEIT AN DRUCK 
VERLIEREN

– • –

PRÜFEN SIE DEN SAG UND DIE 
DÄMPFEREINSTELLUNGEN – • –

ÜBERPRÜFEN SIE DIE MONTAGETEILE AUF 
KORREKTE DREHMOMENTEINSTELLUNGEN – • –

UMFASSENDER STOSSDÄMPFER-SERVICE 
EINSCHLIESSLICH WIEDERAUFBAU 
DES DÄMPFERS UND AUSTAUSCH DER 
LUFTDICHTUNG

– – •



KUNDENDIENSTSBÜROS

FOR FURTHER INFORMATION PLEASE VISIT WWW.SRSUNTOUR.COM. THERE YOU WILL ALSO FIND:

• � Service request: http://www.srsuntour.com/service/service-request

• �Tech videos: http://www.srsuntour.com/service/tech-videos

• � Download area: http://www.srsuntour.com/service/download-area

• � Owners manuals: https://www.srsuntour.com/en/general-rear-shock-manual-22/

• � Warranty: http://www.srsuntour.com/service/warranty

WEB LINKS
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Bitte scannen Sie hier den QR-Code, um zu folgendem Link zu gelangen: 

SR SUNTOUR ASIA 
https://www.srsuntour.com/en/home > Contact > SR SUNTOUR ASIA

SR SUNTOUR EUROPE 
https://www.srsuntour.com/en/home > Contact > SR SUNTOUR EUROPE

SR SUNTOUR NORTH AMERICA  
https://www.srsuntour.com/en/home > Contact > SR SUNTOUR NORTH AMERICA

http://www.srsuntour.com/service/service-request
http://www.srsuntour.com/service/tech-videos
http://www.srsuntour.com/service/download-area
http://www.srsuntour.com/service/warranty

